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LEARNING A LANGUAGE THROUGH
LISTENING TO MUSIC

Numerous scholars focus their attention on different ways that can help
students to achieve better results in leaming a foreign language. Students’ love
of music, that is listening to modern music in particular, helps them to learn a
foreign language [1-3].

Listening to foreign songs can help students learn new lexis (both words,
and phrases). Usually it happens in such a way: a student listens to his [/ her
favourite song(-s) so many times that he / she manages to memorize the lyrics.
It happens not only by means of listening, the student can start joining in the
song thus accelerating the process. “Singing new words makes them easier to
remember” [31. “This repetition. accompanied by a catchy tune. is the perfect
formula for getting new words and phrases stuck in vour brain so vou can’t get
rid of them™ [1]. Besides, if available, accompanying music video may help
“reinforce the new words and phrases you're learning by means of putting them
in context and creating visual associations so they stick in your mind™ [2].

“Written-out lyrics will help guide you when language learning with
music™ [2]. There comes a moment when the student becomes interested in what
an unknown word means and looks it up in the dictionary learning it much better
in 50 doing. The latter happens because the student is really interested in what he
[ she is looking up and remembers that new lexis much better because, as it was
mentioned above, multiple listening to the song you like so much, that is
repeating something several times, is a proven way to remember something once
and for all.

Song lyrics can help students not only to learn new vocabulary, but to
learn it in context: “Learning how vocabulary is used in sentences is a key part
of learning how to speak a language in the real world™ [1].

Joining in singing improves one’s pronunciation as well. Repeating afier a
native speaker 15 a well-known method of improving one’s pronunciation.
“While singing, we try to reproduce both sounds and tone, so our accent is less
pronounced than when we speak™ [3].

In the lyrics, you can also come across some specific information about a
particular country that will help vou leam new information about it and
understand the people of the country much better.

In addition, songs are preat for self-study because they make one’s study
sessions fun, which is another really effective way to learn [1].

In conclusion, listening to music is extremely good for enriching one’s
vocabulary, improving one’s pronunciation and learning new information about
the culture of a particular country.
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CEMAHTHKA MOJIAJTbBHHX TI€CIIB
CYUYACHOI AHTJIIHCBKOI MOBH

Y MOBOIHABCTEL KATErOpid MOJANLHOCTI 3ABMIAH BHK/IHKAE IHTEpEC Y
AOCHAHMKIB, Y JIHCBICTHYHIL miTeparypl MOAANBHICTE BH3HAYAETHCH 5K
PYHKIIHO-CEMANTHYHA KATEIOPIL, 1O PCIPCICHTYE BIHOLWCHHA BHCIOBICHHA
A0 AlicHOCTI, A Takos  pisHl BHAM cyD'extHBHOT  kBaniduxauii
NOBLIOMIOBAHOIO; BOHA € MOBHOK VHIBCPCANIEH, TOOTO CTABICHHS aJpCCaHTA
A0 3MICTY HOro BHUCIOBICHHN, BUHOLICHHN 'SMil.‘."I'}f BHCIOBICHHA 10 1CHOCTI
[1]. Ilpupoay monanenocTi B CydacHiii MiHIBICTHLI PO3YMiOTE Ak Habip
CMHCIIE, AKI PeanizyiOTECa B JHKTYMI, TODTO KHM, KOIH, KOMY, 3 SKOK METOH,
Y AKHX YMOBaX GyI0 WOCH CKA3ZAHO,

YV 3axiiHOEBpONCHcEKIH  NIHrBICTHI  HANDLIBILIONO  PO3NOBCHOIKCHHA
OTPHMANA KOHUENLUIA MOJANBHOCTI, 3ANPONOHOBAHA WBCHUAPCEKHM YUCHHM
LI banni, cyTs Kol Nondrae 8 ToMYy, Wo B OyIb-1KOMY BHCIOBICHHI MOMKHA
BHOKPCMHTH OCHOBHHH 3MICT (IHKTYM) 1 HOro MOJANkHY 4acTHHY (MOAVC), ¥
AKLI BUPAXKACTHCH IHTCACKTYAIRHE, CMOUIAHE YH BONLOBC CYKCHHE MOBLUS 110
BUIHOWICHHKD A0 aukTyMa [2, ¢, 44-45]. Pasom 3 UMM MOIYC BHIHAYACTHCA AK
AKTHBHA 18, sKa 30CHIETBCH MOBUEM Had JukTyMoM. MopsosHaseub
PO3IPI3HAE CKCILUNUMTHHA Ta  IMIIIUMTHHE  smogven.  Yuenwil  poarnsjae
MOJANLHICTE HK CHHTAKCHYHY KATCIOPIW, ¥ BHPAKCHH] 3KO0T OCHOBHY pOlb
BIZINPaOTE MOJANEHI JIECI0BA.

Opanuysskuii.  mosossaecus  E. beHBCHICT  3anponoHyBaB  1ACH
CcyD'EKTHBHOCT] B MOBI, 3Ka € UCHTPAILHOK B TPAKTYBAHHI MOAycy. Yuenuii
CTBCPAMKYE, W0 CYTh CYD €EKTHBHOCTI [OQIATaE B TOMY, W0 MOBCLE
WIPHBIACHIOE ) MOBY, CIHIBBIIHOCHYH Tl 3 MOMCHTOM MOBACHHEBOT 111, 3 coDowo 1
CBOTM CTaBICHHAM il omiHKaMy cuTyauii [3, c. 295-296].

MogansHICTE BHCIOBICHHS PEOPE3CHTOBAHA TAK: 3 ofgHOro GOKy, BOHA
CTOCYETRCA MOBLA, MCTOKY HEOIO € CaMONPCCTABICHHA, 4 TAKOH YCTAHOBICHHA
COLIANBHOID CTATYCY ajpecara; 3 I1HWoro 0oKy — CHIBPOIMOBHHKA, KOIH
HaeTecs Npo OTPUMAHHA OCBHOT peakuil (DO3MTHBHOI /[ HEraTMBHOI) Ha
NOBIIOMIICHHA, KOIM € HEODNIIHICTL CIOHYKATH MAPTHEPA N0 KOMYHIkauii 1o
BHKOHaHHS [ HeBukoHaHus neeHol i, Tobro  migbyeaeTeca  npouec
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